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HUISHOUDELIJK REGLEMENT VAN HET SOLIDARITEITSFONDS 

(goedgekeurd door de buitengewone algemene vergadering op 8 oktober 2024) 

 

REGLEMENT D’ORDRE INTERIEUR DU FONDS DE SOLIDARITE 

(approuvé par l’assemblée générale extraordinaire le 8 octobre 2024) 

 

 

 

INLEIDING.  

Dit reglement is opgesteld op grond van artikel 555/1ter van het Gerechtelijk 

Wetboek, en artikel 6, §2 van het Koninklijk besluit van 30 november 1976 tot 

vaststelling van het tarief voor akten en prestaties van gerechtsdeurwaarders 

in burgerlijke en handelszaken. 

TITEL I. DEFINITIES 

Art. 1 Voor dit reglement gelden de volgende definities: 

1° het tariefbesluit: het Koninklijk besluit van 30 november 1976 tot 

vaststelling van het tarief voor akten en prestaties van 

gerechtsdeurwaarders in burgerlijke en handelszaken; 

 

INTRODUCTION.  

Ce règlement a été établi en vertu de l’article 555/1ter du Code judiciaire, et 

de l’article 6, §2, de l’Arrêté royal du 30 novembre 1976 fixant le tarif des actes 

accomplis par les huissiers de justice en matière civile et commerciale ainsi que 

celui de certaines allocations. 

TITRE I. DEFINITIONS  

Art. 1 Aux fins du présent règlement, les définitions suivantes s'appliquent :  

1° l'arrêté « Tarif » : l’Arrêté royal du 30 novembre 1976 fixant le tarif des 

actes accomplis par les huissiers de justice en matière civile et 

commerciale ainsi que celui de certaines allocations;  
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2° het tussenkomst- en bijdragebesluit: Ministerieel besluit van 30 

september 2024 houdende de vaststelling van de financiële tussenkomst 

van het Solidariteitsfonds van de Nationale Kamer van 

Gerechtsdeurwaarders, alsook houdende de vaststelling van de bijdragen 

aan het Solidariteitsfonds van de Nationale Kamer van 

Gerechtsdeurwaarders, bedoeld in het artikel 555/1ter van het 

Gerechtelijk Wetboek; 

3° het Solidariteitsfonds (afgekort: SoFo): het Solidariteitsfonds zoals 

bedoeld in artikel 555/1ter van het Gerechtelijk Wetboek; 

4° de Nationale Kamer: de Nationale Kamer van Gerechtsdeurwaarders, zoals 

bedoeld in artikel 555 van het Gerechtelijk Wetboek; 

5° de algemene vergadering: de algemene vergadering van de Nationale 

Kamer, zoals bedoeld in artikel 555, §3 van het Gerechtelijk Wetboek; 

6° het directiecomité: het directiecomité van de Nationale Kamer, zoals 

bedoeld in artikel 555, §4 van het Gerechtelijk Wetboek; 

7° de Verslaggever: de Verslaggevers van de Nationale Kamer van 

Gerechtsdeurwaarders wanneer beiden bedoeld zijn; ofwel één van hen 

in functie van de taalrol waartoe de betrokken gerechtsdeurwaarder 

behoort; 

8° de gerechtsdeurwaarder: de gerechtsdeurwaarder of de 

gerechtsdeurwaardersvennootschap; 

9° het centraal register van gedematerialiseerde authentieke akten 

(afgekort: CREA): het centraal register van gedematerialiseerde 

authentieke akten van gerechtsdeurwaarders, zoals bedoeld in art. 

32quater/2 van het Gerechtelijk Wetboek. 

 

 

2° l’arrêté « Intervention et contribution » : Arrêté ministériel du 30 

septembre 2024 fixant l’intervention financière du Fonds de solidarité de 

la Chambre nationale  

des huissiers de justice, ainsi que les contributions au Fonds de solidarité 

de la Chambre nationale des huissiers de justice, visé à l'article 555/1ter du 

Code judiciaire ;  

 

3° le Fonds de solidarité (en abrégé : SoFo) : le Fonds de solidarité visé à 

l’article 555/1ter du Code judiciaire ;  

4° la Chambre nationale : la Chambre nationale des huissiers de justice, visée 

à l’article 555 du Code judiciaire ;  

5° l'assemblée générale : l'assemblée générale de la Chambre nationale, visée 

à l'article 555, §3 du Code judiciaire ;  

6° le comité de direction : le comité de direction de la Chambre nationale, 

visé à l'article 555, §4 du Code judiciaire ;  

7° le Rapporteur : les Rapporteurs de la Chambre nationale des huissiers de 

justice lorsqu'ils sont tous deux concernés, ou l'un d'eux en fonction du 

rôle linguistique auquel appartient l'huissier de justice concerné ;  

 

8° l’huissier de justice : l'huissier de justice ou la société d’huissiers de justice 

;  

9° le registre central des actes authentiques dématérialisés (en abrégé : 

RCAD) : le registre central des actes authentiques dématérialisés des 

huissiers de justice, visé à l’article 32quater/2 du Code judiciaire. 
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TITEL II. ORGANISATIE 

1. ORGANEN 

Art. 2 Bij de Nationale Kamer werd in de vorm van een afzonderlijke 

rechtspersoon het Solidariteitsfonds opgericht.  

De  algemene vergadering en het directiecomité, als organen van de Nationale 

Kamer, zijn verantwoordelijk voor de werking en het beheer van het 

Solidariteitsfonds. 

2. BEHEER 

Art. 3 Het directiecomité beheert het Solidariteitsfonds. 

Art. 4 In het licht van het voorgaande artikel staat het directiecomité in voor: 

1° de inning van de bijdragen zoals bedoeld in artikel 555/1ter, § 3 van het 

Gerechtelijk Wetboek, 

2° de storting van de tegemoetkoming in de betaling van het ereloon, ten 

voordele van de schuldenaar, zoals bedoeld in artikel 6, §2 van het 

tariefbesluit; 

3° het dagelijks beheer, de administratie en de boekhouding van het 

Solidariteitsfonds; 

4° de vertegenwoordiging van het Solidariteitsfonds; 

5° de beslissing, na goedkeuring door de algemene vergadering en de 

minister van Justitie, voor welke andere maatschappelijk zinvolle doelen 

of projecten binnen de gerechtsdeurwaarderswereld, het 

Solidariteitsfonds zijn middelen ook kan aanwenden. 

Om die taken te kunnen uitvoeren kan het directiecomité alle nodige 

wettelijke middelen aanwenden. 

TITRE II. ORGANISATION 

1. ORGANES  

Art. 2 Le Fonds de solidarité est créé au sein de la Chambre nationale, sous la 

forme d'une personne morale distincte.  

L'assemblée générale et le comité de direction, en tant qu'organes de la 

Chambre nationale, sont responsables du fonctionnement et de la gestion du 

Fonds de solidarité. 

2. GESTION  

Art. 3 Le comité de direction gère le Fonds de solidarité.  

Art. 4 Conformément à l'article précédent, le comité de direction est chargé : 

1° de la perception des contributions visées à l'article 555/1ter, §3 du Code 

judiciaire ;  

2° du versement de l’intervention pour le paiement des honoraires, au profit 

du débiteur, conformément à l'article 6, §2 de l’arrêté « Tarif » ;  

 

3° de la gestion quotidienne, de l'administration et de la comptabilité du 

Fonds de solidarité ;  

4° de la représentation du Fonds de solidarité ;  

5° de la décision, après approbation par l'assemblée générale et par le 

ministre de la Justice, des autres objectifs socialement utiles ou projets 

dans le monde des huissiers de justice pour lesquels le Fonds de solidarité 

peut également utiliser ses ressources. 

Pour exécuter ces tâches, le comité de direction peut utiliser tous les moyens 

légaux nécessaires.  
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Het directiecomité kan het dagelijks beheer van het Solidariteitsfonds 

toevertrouwen aan een of meer van zijn leden.  

De voorzitter(s), of een door de voorzitter(s) aangewezen lid, 

vertegenwoordigen het directiecomité om in rechte op te treden. 

Art. 5 Voor de juridische en administratieve omkadering van zijn opdrachten, 

wordt het directiecomité bijgestaan door de diensten van de Nationale Kamer. 

3. KOSTEN 

Art. 6 Alle kosten met betrekking tot de organisatie, het beheer en de werking 

van en het toezicht op het Solidariteitsfonds zijn ten laste van het 

Solidariteitsfonds. 

4. AANSTELLING EN OPDRACHT BEDRIJFSREVISOR 

Art. 7 De Nationale Kamer stelt jaarlijks een bedrijfsrevisor aan om de 

rekeningen van het Solidariteitsfonds van de Nationale Kamer te controleren. 

Het mandaat van die bedrijfsrevisor is hernieuwbaar. 

Art. 8 De bedrijfsrevisor gaat na of de bijdragen en tegemoetkomingen, 

bedoeld in artikel 555/1ter van het Gerechtelijk Wetboek correct zijn 

berekend, geïnd en uitbetaald. 

Art. 9 De bedrijfsrevisor stelt een verslag op van zijn bevindingen en maakt 

hiervan een exemplaar over aan het directiecomité. Hij brengt verslag uit aan 

de eerstvolgende algemene vergadering van de Nationale Kamer. 

Telkens wanneer hij dit nodig acht, of wanneer het directiecomité hierom 

verzoekt, maakt de bedrijfsrevisor eveneens een aanvullend verslag op, dat 

aan de leden van de algemene vergadering wordt meegedeeld. 

Le comité de direction peut confier la gestion quotidienne du Fonds de 

solidarité à un ou plusieurs de ses membres.  

Le(s) président(s), ou un membre désigné par le(s) président(s), représente(nt) 

le comité de direction en justice. 

Art. 5 Pour les aspects juridique et administratif de ses missions, le comité de 

direction est assisté par les services de la Chambre nationale . 

3. COUTS  

Art. 6 Tous les frais liés à l'organisation, à la gestion, au fonctionnement ainsi 

qu'à la surveillance du Fonds de solidarité sont à la charge du Fonds de 

solidarité. 

4. NOMINATION ET MISSION DU REVISEUR D'ENTREPRISES  

Art. 7 La Chambre nationale nomme chaque année un réviseur d'entreprises 

pour contrôler les comptes du Fonds de solidarité de la Chambre nationale. Le 

mandat de ce réviseur est renouvelable.  

Art. 8 Le réviseur d’entreprises vérifie si les contributions et interventions, 

visées à l’article 555/1ter du Code judiciaire, sont correctement calculées, 

perçues et versées.  

Art. 9 Le réviseur d'entreprises rédige un rapport de ses conclusions et en 

remet un exemplaire au comité de direction. Il fait rapport à l’assemblée 

générale de la Chambre nationale ayant la date la plus proche de sa remise.  

Chaque fois qu'il le juge nécessaire, ou à la demande du comité de direction, 

le réviseur d’entreprises rédige également un rapport complémentaire, qui est 

communiqué aux membres de l'assemblée générale.  
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Art. 10 De erelonen van de bedrijfsrevisor zijn ten laste van het 

Solidariteitsfonds. 

TITEL III. BIJDRAGEN 

Art. 11 De bijdragen, zoals bedoeld in artikel 555/1ter van het Gerechtelijk 

Wetboek, worden geïnd door het Solidariteitsfonds. 

Art. 12 De bijdragen zijn ten laste van zowel de opdrachtgevende als de 

uitvoerende gerechtsdeurwaarder, in verhouding tot hun aandeel in het 

ereloon.  

Art. 13 Indien een gerechtsdeurwaarder in gebreke blijft de bijdrage(n) te 

betalen, kan het directiecomité overgaan tot gedwongen invordering. 

Bij gebrek aan tijdige betaling is van rechtswege en zonder ingebrekestelling 

een nalatigheidsintrest verschuldigd die gelijk is aan de wettelijke intrestvoet. 

TITEL IV. DE TEGEMOETKOMINGEN 

Art. 14 Het Solidariteitsfonds komt tussen in de betaling van het gedeelte van 

de aktekosten dat niet ten laste is van de geadresseerde voor de akten 

opgenomen in artikel 6, §2, 3e lid van het tariefbesluit. Het gaat hierbij om de 

inleidende akten, de gemeengemaakte beslagen, de aanplakkingen en de 

nieuwe verkoopdagen, betreffende vorderingen ten aanzien van natuurlijke 

personen waarvoor de vrederechter conform artikel 591, 25° van het 

Gerechtelijk Wetboek bevoegd is.  

Art. 15 Het Solidariteitsfonds komt tussen in de betaling van het vast ereloon 

voor de neerlegging en verdere opvolging van een bericht van minnelijke 

schuldbemiddeling op vraag van een erkende instelling in de zin van artikel 

VII.115 van het Wetboek van economisch recht. 

Art. 10 Les honoraires du réviseur d’entreprises sont à la charge du Fonds de 

solidarité. 

TITRE III. CONTRIBUTIONS  

Art. 11 Les contributions, telles que visées à l’article 555/1ter du Code 

judiciaire, sont perçues par le Fonds de solidarité.  

Art. 12 Les contributions sont à la charge tant de l'huissier de justice mandant 

que de l'huissier de justice exécutant, proportionnellement à leur part dans les 

honoraires.  

Art. 13 Si un huissier de justice manque de payer sa ou ses contributions, le 

comité de direction peut procéder à un recouvrement forcé.  

En cas de non-paiement dans les délais, un intérêt de retard, équivalent au 

taux d'intérêt légal, est dû de plein droit et sans mise en demeure. 

TITRE IV. LES INTERVENTIONS  

Art. 14 Le Fonds de solidarité intervient dans le paiement de la part des frais 

d'actes non supportés par le destinataire, pour les actes mentionnés à l'article 

6, §2, alinéa 3 de l’arrêté « Tarif ». Il s'agit des actes introductifs, des saisies 

rendues communes, des placards et des nouveaux jours de vente, concernant 

les créances à l'encontre de personnes physiques pour lesquelles le juge de 

paix est compétent conformément à l'article 591, 25° du Code judiciaire.  

 

Art. 15 Le Fonds de solidarité intervient dans le paiement de l’honoraire fixe 

pour le dépôt et le suivi ultérieur d'un avis de médiation de dettes amiable à 

la demande d'un organisme reconnu au sens de l'article VII.115 du Code de 

droit économique.  
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Art. 16 Zowel de opdrachtgevende als de uitvoerende gerechtsdeurwaarder 

hebben recht op een tegemoetkoming, en dit in verhouding tot hun aandeel 

in het ereloon.  

TITEL V. ELEKTRONISCHE PLATFORMS 

Art. 17 Het Solidariteitsfonds duidt het centraal register van 

gedematerialiseerde authentieke akten, en meer bepaald de applicatie 

“CREA” aan als elektronisch platform voor het overmaken van: 

- de technische gegevens met betrekking tot de akten bedoeld in artikel 

6, §2, 2e lid van het tariefbesluit; 

- de naam van de gerechtsdeurwaarder, of de opdrachtgevende en de 

uitvoerende gerechtsdeurwaarder, en, in voorkomend geval, hun 

aandeel in het ereloon. 

Art. 18 Het Solidariteitsfonds duidt het centraal bestand van berichten van 

beslag, delegatie, overdracht, collectieve schuldenregeling en protest 

(afgekort: CBB) aan als elektronisch platform voor het overmaken van: 

- de technische gegevens met betrekking tot de berichten van 

minnelijke schuldbemiddeling bedoeld in artikel 6, §2, 2e lid van het 

tariefbesluit; 

- de naam van de gerechtsdeurwaarder. 

Art. 19  Het Solidariteitsfonds duidt de authentieke bron van de Nationale 

Kamer, en meer bepaald de applicatie “CIA” aan als elektronisch platform voor 

het overmaken van: 

- het kantoorrekeningnummer dat de gerechtsdeurwaarder gebruikt 

voor alle betalingen van en aan het Solidariteitsfonds;  

Art. 16 Tant l'huissier de justice mandant que l'huissier de justice exécutant 

ont droit à une intervention, proportionnellement à leur part dans les 

honoraires. 

TITRE V. PLATEFORMES ELECTRONIQUES  

Art. 17 Le Fonds de solidarité désigne le registre central des actes authentiques 

dématérialisés, et plus particulièrement l'application "RCAD", comme 

plateforme électronique pour la transmission : 

- des données techniques relatives aux actes visés à l'article 6, §2, alinéa 

2 de l’arrêté « Tarif » ; 

- du nom de l'huissier de justice, ou des huissiers de justice mandants 

et exécutants, et, le cas échéant, leur part dans les honoraires.  

 

Art. 18 Le Fonds de solidarité désigne le fichier central des avis de saisie, de  

délégation, de cession, de règlement collectif de dettes et de protêt (en abrégé 

: FCA) comme plateforme électronique pour la transmission : 

- des données techniques relatives aux avis de médiation de dettes 

amiable visés à l'article 6, §2, alinéa 2 de l’arrêté « Tarif » ; 

 

- du nom de l'huissier de justice. 

Art. 19 Le Fonds de solidarité désigne la source authentique de la Chambre 

nationale, et plus particulièrement l'application "CIA", comme plateforme 

électronique pour la transmission : 

- du numéro de compte professionnel que l'huissier de justice utilise 

pour tous les paiements en faveur du ou pour le Fonds de solidarité ; 
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- het e-mailadres dat de gerechtsdeurwaarder gebruikt voor de 

bijdragennota’s zoals bedoeld in artikel 20 van dit reglement.  

TITEL VI. BEHANDELING DOOR HET SOLIDARITEITSFONDS 

Art. 20 Berekening 

§1 Het Solidariteitsfonds berekent op basis van de gegevens uit de CREA-

applicatie de bijdragen zoals bedoeld in artikel 3 van het tussenkomst- en 

bijdragebesluit. 

§2 Het Solidariteitsfonds berekent op basis van de gegevens uit de CREA-

applicatie de tegemoetkomingen zoals bedoeld in artikel 1 van het 

tussenkomst- en bijdragebesluit. 

§3 Het Solidariteitsfonds berekent op basis van de gegevens uit het CBB de 

tegemoetkomingen zoals bedoeld in artikel 2 van het tussenkomst- en 

bijdragebesluit. 

Art. 21 Maandelijkse bijdragennota’s 

Het Solidariteitsfonds stuurt elke derde maand volgend op de betrokken 

periode een bijdragennota per e-mail naar de gerechtsdeurwaarder op het e-

mailadres dat via het in artikel 19 genoemde platform is doorgegeven. 

Art. 22 Uitbetaling tegemoetkomingen 

Het Solidariteitsfonds stort elke maand volgend op de regeling van het dossier, 

de tegemoetkomingen die verschuldigd zijn aan de uitvoerende 

gerechtsdeurwaarder voor de betrokken periode, op voorwaarde dat het 

invorderingsdossier in kwestie volledig geregeld is.  

- de l'adresse e-mail que l'huissier de justice utilise pour les notes de 

contribution telles que visées à l'article 20 du présent règlement. 

TITRE VI. TRAITEMENT PAR LE FONDS DE SOLIDARITE  

Art. 20 Calcul  

§1 Le Fonds de solidarité calcule les contributions visées à l’article 3 de 

l’arrêté « Intervention et contribution » sur la base des données issues de 

l’application RCAD.  

§2 Le Fonds de solidarité calcule les interventions visées à l’article 1er de 

l’arrêté « Intervention et contribution » sur la base des données issues de 

l’application RCAD.  

§3 Le Fonds de solidarité calcule les interventions visées à l’article 2 de 

l’arrêté « Intervention et contribution » sur la base des données issues du 

FCA. 

Art. 21 Notes de contribution mensuelles  

Chaque troisième mois suivant la période concernée, le Fonds de solidarité 

envoie une note de contribution par e-mail à l'huissier de justice, à l'adresse 

e-mail transmise via la plateforme mentionnée à l'article 19.  

Art. 22 Paiement des interventions  

Le Fonds de solidarité verse, chaque mois suivant la régularisation du dossier, 

les interventions dues à l'huissier de justice exécutant pour la période 

concernée, à condition que le dossier de recouvrement en question soit 

entièrement réglé.  
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Het Solidariteitsfonds gebruikt voor de uitbetaling van de tegemoetkomingen 

het kantoorrekeningnummer dat via het in artikel 19 genoemde platform is 

doorgegeven. 

Art. 23 Fiscale fiches 

Het Solidariteitsfonds bezorgt aan de Administratie van de ondernemings- en 

inkomensfiscaliteit van de FOD Financiën een fiscale fiche 281.50.  

De gerechtsdeurwaarder ontvangt hiervan per e-mail een kopie op het e-

mailadres dat via het in artikel 19 genoemde platform is doorgegeven. 

TITEL VII. CONTROLE 

Art. 24 Het directiecomité onderzoekt de correctheid van de door de 

gerechtsdeurwaarder overgemaakte gegevens. 

Art. 25  

§1 Indien het directiecomité onregelmatigheden vaststelt, brengt zij de 

gerechtsdeurwaarder hiervan op de hoogte.  

§2 De betrokken gerechtsdeurwaarder moet de foutieve gegevens binnen 

een termijn van 5 werkdagen corrigeren. Bij gebreke hieraan gaat het 

directiecomité zelf over tot correctie.  

§3 De aldus gecorrigeerde gegevens geven aanleiding tot een aanpassing bij 

de eerstvolgende maandelijkse afrekening. 

TITEL VIII. TUCHT 

Art. 26 Indien er ernstige vermoedens bestaan om aan te nemen dat een 

gerechtsdeurwaarder zijn verplichtingen tegenover het Solidariteitsfonds niet 

nakomt, kan de Verslaggever een aangifte doen bij het auditoraat, op 

Le Fonds de solidarité utilise, pour le paiement des interventions, le numéro 

de compte professionnel transmis via la plateforme mentionnée à l'article 19. 

  

Art. 23 Fiches fiscales  

Le Fonds de solidarité remet à l'Administration de la fiscalité des entreprises 

et des revenus du SPF Finances une fiche fiscale 281.50.  

L'huissier de justice en reçoit une copie par e-mail, à l'adresse e-mail transmise 

via la plateforme mentionnée à l'article 19. 

TITRE VII. CONTROLE  

Art. 24 Le comité de direction vérifie l'exactitude des données transmises par 

l'huissier de justice.  

Art. 25  

§1 Si le comité de direction constate des irrégularités, il en informe l'huissier 

de justice.  

§2 L'huissier de justice concerné doit corriger les données erronées dans un 

délai de 5 jours ouvrables. À défaut, le comité de direction procède lui-

même à la correction.  

§3 Les données ainsi corrigées entraînent une adaptation lors du prochain 

décompte mensuel. 

TITRE VIII. DISCIPLINE  

Art. 26 S'il existe des soupçons sérieux que l'huissier de justice ne respecte pas 

ses obligations envers le Fonds de solidarité, le Rapporteur peut introduire une 

dénonciation auprès de l'auditorat, sur décision du comité de direction, en vue 

d'une éventuelle procédure disciplinaire. 
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beslissing van het directiecomité, met het oog op een eventuele 

tuchtprocedure. 

TITEL IX. INWERKINGTREDING 

Art. 27 Artikel 22 treedt in werking vanaf 1 februari 2025. 

Art. 28 Dit reglement treedt, met uitzondering van artikel 22, in werking op 

dezelfde datum als het tariefbesluit.  

 

 

TITRE IX. ENTREE EN VIGUEUR  

Art. 27 L'article 22 entre en vigueur à partir du 1er février 2025. 

Art. 28 Le présent règlement entre en vigueur, à l'exception de l'article 22, à 

la même date que l'arrêté « Tarif ». 

 

 

 


